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Attitude More than Words

I T is said that the flavor sensed by our tongues act-
ually makes up less than 20 percent of the taste of
delicious food. The other 80 percent comes from a
dish’s aroma, its temperature and other factors that we
sense overall. With lectures and the like as well,
research shows that listeners apprehend only about 7
percent of a talk’s content, and more than anything,
what notably remains with listeners are things like the
speaker’s personality and attitude, impressions of their
manner of speaking and so forth.

When listeners feel confident that the person speak-
ing to them is trustworthy, they lean in towards the
speaker and nod in agreement while listening. But
when for some reason or another they get a sense that
the speaker can’t be trusted, no matter how good the
message of the talk, listeners’ hearts will not accept it.
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Whenever I share the Buddha’s teachings, I watch
listeners’ faces to see whether my words are reaching
their hearts, but although I remain attentive to the
expressions on people’s faces as I talk, I think honesty
is the clincher.

When you speak the truth in your own words with
no pretension, you will definitely persuade everyone
listening to you, and it will show on their faces. But if
you try to be emphatic about something you’ve never
attempted or accomplished yourself—simply as a line
for public consumption—your words will never be
genuine. That’s because you speak without confi-
dence. Listeners have keen ears for this difference.

From Kaisozuikan 9 (Kosei Publishing Co.), pp. 102-103

Rissho Kosei-kai is a global Buddhist movement of people
who strive to apply the teachings of the Threefold Lotus
Sutra, one of the foremost Buddhist scriptures, in their daily
lives and contribute to world peace. It was founded in 1938

by Rev. Nikkyo Niwano (1906-1999) and Rev. Myoko
Naganuma (1889-1957). With the guidance of President
Nichiko Niwano, Rissho Kosei-kai members actively share
the Dharma widely and engage in peace activities both
locally and internationally in cooperation with people from
many walks of life.
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TEL: +81-3-5341-1124

FAX: +81-3-5341-1224

Email: living.the.lotus.rk-international
@kosei-kai.or.jp

The title of this newsletter, Living the Lotus—Buddhism in Everyday Life, conveys our hope of striving to practice the teachings of
the Lotus Sutra in daily life in an imperfect world to enrich and make our lives more worthwhile, like beautiful lotus flowers bloom-
ing in a muddy pond. This newsletter aims to help people around the world apply Buddhism more easily in their daily lives.
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Becoming Aware
of Invisible Workings

by Rev. Nichiko Niwano

President of Rissho Kosei-kai

Faith Permits Becoming Aware
Although what follows is not an example of the brain training that is so popular in
Japan these days, I would like to start this month’s guidance with a riddle.

Air, mind, and encounter. What do these three things have in common?

At first glance, there may seem to be no connection between them, but they do have
something in common, which I will explain in this way: Although we cannot actually
touch or see them, they are all so important that we cannot live without them.

That is the answer. Despite the fact that we seldom pay much attention to them, once
we realize how important they are, we cannot help but feel grateful for them.

Thinking in concrete terms about the state of our mind and our relationships with
others, such as the kind care demonstrated by our parents, the benefits received from
our ancestors, the consideration shown by our family members, and the thoughtfulness
expressed by our friends, we become aware that they are invisible, important things for
which we are apt to forget to express gratitude. Of course, there are many other things
to which the same logic applies. In your case, what comes to mind?

The Swiss painter Paul Klee (1879—1940) once said something to the effect that art
enables us to see what is invisible, and it also can be said of religion and faith that they
make visible what we cannot see. Properly speaking, religion and faith give us the
opportunity to become aware of what is truly important for living as a human being,
such as our own state of mind, the wonder and the miracle of life, and the sanctity of all
life, which are invisible to our eyes.

Now, let us consider what this means in terms of the reality of our daily lives.

Accepting Things Honestly

Chapter 16 of the Lotus Sutra, “Revelation of the [Eternal] Life of the Tathagata,”

contains the verse, “I always abide here teaching the Dharma.” In other words, the
Q Buddha is always right by our side, continuing to teach us the Dharma.
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However, the verse goes on to say, “Indeed, I am always dwelling in this world.
However, using my transcendent powers, I cause living beings with distorted minds to
be unable to see me, although I am near.” In other words, to us, the Buddha’s teaching
of the Dharma is invisible, we cannot hear it, or apprehend it visually.

The reason for this, according to the sutra, is “living beings with distorted minds.”
That is, we are apt to misinterpret things, or to see things from our own self-centered,
biased point of view.

Well, then, what should you do to become aware of the Buddha’s message to you?
The simplest method is to be accepting. If you are accepting, then you will be able to
clearly see important things that cannot be seen with the naked eye and feel as if you
are grasping the Buddha’s teaching. Is it not true that evidence of this can be found in
the “Spiritual Journey” featured regularly in this online journal, as well as in the
members’ testimonies given at the Great Sacred Hall and at your local Dharma center?

No matter how painful the reality may be, by accepting it honestly, each and every
person will realize something important—some people may realize how many other
people are supporting them, some people may experience the preciousness of life, and
some people may keenly feel how considerate their friends and family are.

In all of those cases, the awareness of people is transformed into thankfulness that
has never occurred to them before that time, and they may even bow their heads in
gratitude before the harsh reality that served as the opportunity to gain that important
awareness. Looking at the situation objectively, their predicament had not changed at
all, but when they realize something important that is invisible to the eye, many people
are filled with a sense of security, as if a great weight had been lifted from their
shoulders. I think that is liberation. Becoming aware of the working of invisible forces
and hearing the voice of the Buddha is, in a manner of speaking, a shortcut to
happiness.

This is the season when in Japan many people gather for the Bon holidays and
summer vacation, during which they return to their hometowns for a family reunion,
and celebrate the ancestors’ memory, so it may be a good opportunity to give some
thought to the important things that cannot be seen with the eyes.

From Kosei, August 2017
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Spiritual Journey

:ppreciating Every Encounter

Rev. Takayuki Nagashima

Minister of the San Francisco Dharma Center

This Dharma Sharing (Spiritual Journey) was presented
at the ceremony for Founder s memorial day, held at the Great Sacred Hall on March 4, 2017.

G oob morning, everyone. Thank you very much for
giving me this opportunity to share my Dharma
experience on this meaningful day.

I was born as the first son of the Nagashima family
at Yokosuka City in Kanagawa Prefecture, Japan. I am
now sixty-four years old, and I have a younger brother
and a sister. At age fifty-two, [ was appointed as minis-
ter at the Brazil Dharma Center, and then at age sixty, as
minister at the San Francisco Dharma Center. A little
while after I started ministry at San Francisco, I was
aware that no new members joined the Dharma center,
and [ felt embarrassed with it. That was because in
Brazil many people were guided as new members to the
Dharma center. So I compared the two Dharma centers
and could not see any strong points of the San Francisco
Dharma Center, although the center had many. How-
ever, as I practice the teachings with members of the
San Francisco Dharma Center year after year, [ became
aware of their strong points. Now [ feel that [ am
sustained by the Buddha, and every day, I am happy to
practice the Dharma with a sense of gratitude.

Last year, in his first Dharma talk President Niwano
explained about the term onmshu, which means “to
review past events.” This year, for his new year’s guid-
ance he referred to “the preciousness of life and our

Rev. Nagashima delivers his personal spiritual experience in the
Great Sacred Hall.
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gratitude to it.” In that guidance of the Kosei Shimbun
newspaper dated January 1, 2017, the President says, “It
is precisely because they have bitter and sorrowful
memories that they can understand the suffering of
others and be considerate.” My heart and soul was
shaken when I read that because it reminded me of my
father and Mr. Minami, who I met in boyhood, then a
staff member who was assigned to the Kanagawa area
from the headquarters’ youth division.

In my childhood I was completely overwhelmed
with an inferiority complex and overall gloomy charac-
ter. My family was poor and my parents always had
quarrels. An electric welder, my father had a short
temper. He often slapped my mother, me, and my
younger brother. I kept hating him as far back in the past
as I can remember. I always thought over four desires:
killing my father, leaving home, setting my house afire,
and killing myself.

When I was two years old, my father’s colleague
named Ota guided my parents to the teaching of Rissho
Kosei-kai. Even though my parents became members,
they continued quarrelling with each other. But my
mother kept paying a visit to the Dharma Center every
day. I still remember vaguely that she took me to the
center.

When I was a fifth grader in elementary school, my
father forced me to participate in a Dharma training
session for junior high school students at the Yokosuka
Dharma Center. As I could not reject his order, I joined
it grudgingly. When I was chanting the mantra odaikoku
repeatedly as I was told, Mr. Minami whispered me at
my ear, “Thank you very much for your participation.”
The words were so unexpected that I was greatly
surprised and tears welled up in my eyes at the moment.
I clung onto him and cried. I felt I was being treated as
a human being for the first time in my life. I was very
happy. Then I decided to follow him.

From that time, I came to accept assignments by the
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Dharma center in a positive manner, although I had
always taken negative attitude. I played various roles at
school as well as at the center, because I want Mr.
Minami be happy and praise me. In this way I could
take a step forward, but I was still frightened when my
father was close to me. [ underwent surgery for a duode-
nal ulcer at age twenty-one. I thought that my hatred
against my father appeared in the form of ulcer, but in
fact, this unfortunate event was the working of the
Buddha’s compassion. When the surgery was success-
ful, my father rejoiced with a boyish grin. I had never
seen such an expression on his face. Lying on bed in the
hospital, I thought he was worried about me. When I
really understood his feelings, my scary feeling toward
him, which lasted for twenty years, gradually changed
to affection. Then I reflected on the past, and realized it
was my father that brought me an encounter with Mr.
Minami. Now I believe that his words at the training
session spiritually transformed me only thanks to my
father’s harshness. My father passed away at such an
earlier age, just sixty-four years. Just before the last
moment, he gazed at me with full trust and asked me to
take care of my mother. I answered him, “Leave it to
me.”

When I was young, my mother was crying every
evening. However, now I think she might be stronger
than my father. She continued to visit Rissho Kosei-kai
even though he shouted and slapped her. In tears she
went back and forth to the Dharma center. When my
mother shared her reminiscences, she told me, “At night
my husband made me cry, and in the daytime a hoza
facilitator made me cry” as her reminiscences. When |
passed over the age of ten, peace and comfort was
brought to my home little by little. My family became
harmonious even though we were not well off. I
couldn’t describe how hard my mother worked for the
Dharma practice until my family attained happiness.

In my twenties, [ once asked to my mother, “Why
are you devoted to the faith so earnestly?” Then she
answered, “I am afraid that something bad will happen
as a lesson from the Buddha.” Precisely because I was

Living tHE LoTus Aucust 2017

Spiritual Journey

then expecting to receive a little bit more reasonable and
persuasive answer, | was disappointed. And what she
said to me remained in my mind later for a long time.
When I told this story to my wife in my fifties, she
responded to me by saying, “Your mother might have
been afraid that bad things would happen to you, not to
her.” I was so much surprised and felt like I had been hit
in the head. I remembered that, actually, she was once
told in a hoza session that her first son would die young.
At the moment I recognized that she had devoted her
whole life to me, a deep sense of appreciation came out
from the bottom of my heart. It was she who was most
delighted to hear that I was assigned minister at the
Brazil Dharma Center. It was also she who was so sad
since she had to live separately from me. Every Novem-
ber, however, I was allowed to come back to Japan and
I was able to spend almost two weeks. In her later years,
she always told me, “I may not see you again next year.”
I thought she was lonely. When I heard the news of her
critical condition in August, 2009, thanks to President
Niwano’s thoughtful arrangement, I was allowed to
return to Japan temporarily. When I visited the hospital
where she was being treated, she suddenly sat straight
on the bed, saying, “Reverend, you’ve come to me.” My
younger brother and his wife, who were taking care of
her, were also so surprised. Since then, I could spend
time with her for about one month. She passed away at
the age of eighty-three, leaving her last words, “I am
grateful. I’'m grateful.” I saw her off with all my family
members.

Thanks to my parents and Mr. Minami, I could have
a variety of experiences. | felt resentment and fear, but
also I was able to taste the feeling of being full of joy
when I was praised. Those experiences are now my
priceless treasures. Thank very much.

I would like to share another experience that I had
when [ was starting to find the strong points of the San
Francisco Dharma Center. There is a sixteen-year-old
girl, whom I will tentatively call Mary. When I first met
her about four years ago, she always seemed in a bad
mood. Whenever she visited the center for attending
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Spiritual Journey

ceremonies or receiving seminars, she always did her
homwork sitting at the back rows in the room. Honestly
speaking, I had a bitter feeling against her. I could not
see the buddha-nature within herself. But, on the other
hand, she seemed to be similar to me at that age, and
therefore I hoped that she could attain happiness. Com-
munication and interaction with such a sensitive teenage
girl is very difficult. So whenever I saw her, I greeted
her cheerfully from me, with best wishes. After a while,
I found out how smart and clever she is, and she could
speak both English and Japanese fluently, because her
father is American and her mother is Japanese.

In the Dharma center, both Japanese and English are
used at seminars, testimonies, and my Dharma talk. One
day, I asked Mary, “Do you understand my English?”
She answered, “Yes. Your talk is interesting.” I was so
happy to hear this. For me, it was a twofold joy. The first
joy was that my poor English was accepted and the
second was that I could reach out to her heart and mind.
I found that she always did her homework at the center
but also listened to my talks.

Mary’s parents were divorced so she stayed at her
father’s home on Thursdays and Fridays and at her
mother’ home on the other days. That’s why her mother
took her to the center every Sunday. I thought she was a
good girl. T thought her facial expression became
gentle and bright since my perspective of her had
changed.

One day, my wife said to me, “Mary was worried
about you because you didn’t seem to be doing well
today.” I was so moved. I thought I was always worried
about her, but in reality she was watching over me. Now
I was aware that she was an emissary from the Buddha
to manifest my own buddha-nature. When I realized
this, I thanked her from the bottom of my heart and
mind. Further, it was not only her but all members in the
Dharma center who worried about me. How precious it
was for me.

In the new year’s guidance President Niwano
teaches us, “Becoming human beings who are capable
of gratitude—don’t you think we can say that this is,
6

after all, the aim of our faith?” And he also describes
what we should practice in the concrete way by saying
that “Something you particularly must not forget is to
express your thankfulness and gratitude precisely in
words.”

“Four Words for Happiness” are a set of watchwords
for members of the San Francisco Dharma Center. They
are: “Thank you,” “I’m sorry,” “I’m grateful,” and “It’s
wonderful.” T always told members to speak these
watchwords but actually, it was I who should have said
them first.

Further, I wish to be a person who is able to accept
everything, whether it may be convenient or inconve-
nient to me, with gratitude. Like Mr. Minami, I also
wish to be someone who can remind suffering people of
a sense of gratitude, hope, peace, and forgiveness. |
believe that these wishes are what my parents wanted
me to attain.

Thanks to Founder Niwano I was liberated. Thanks
to my wife, my younger brother and his wife, and the
members, I’ve been walking the path leading to
buddhahood this far.

Now people say that the world where we are living is
challenged by global divisions. The Founder taught us
the One Vehicle: “All sentient beings aboard the same
vehicle are sustained to live by great life.” I believe that
we have to communicate this teaching to people all over
the world, and make it a common aspiration for human-
kind. I must realize that I was born to achieve this goal,
and I wish to make a vow to devote myself to global
Dharma dissemination. Thank you very much.

Rev. Nagashima gives a lecture at the San Francisco Dharma Center.
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I’m worried about my daughter, 17-year-old high school student,
who cannot put aside her smartphone.

My daughter is using her smartphone all the time, never putting it aside, continually
looking at and checking social networking services (SNS), on which she exchanges ?

messages with her friends, after she comes back to home from school every day.
Whenever | ask her to let go of her smartphone, because I’m worried and concerned
about such a daily situation of hers, she will answer, “No, because | won’t be able to
follow conversations with my friends about popular topics.” She seems to be pushing

herself more than she can manage. How should I deal with my daughter,jd——vmatyrt,/

of approach should | take?

A You are such a wonderful mother who can
communicate your concerns and worries

directly to your daughter as you carefully
watch over her.

Your daughter’s words that “I cannot follow my
friends’ conversations about popular topics” reflect
her true feelings, typical of high school students, to
place the highest value on their ties and connections
with their close friends, rather than their parents or
other family members. As a mother, you would prob-
ably like to say, “You are overdoing it, aren’t you?” or
“Don’t you have anything else to do except checking
your phone?” However, this persistence to stay
connected with friends is characteristic of children of
high school age who have a genuine, pure mind that
cannot admit easy compromises. Your daughter is
actually learning many things while gaining a sense
of her own individuality through the joyful interac-
tions with her friends, such as the difficulty to
adequately express consideration and kindness, even
though she is aware that she may overtax herself.

Parents may feel anxiety about today’s Inter-
net-based society which can look rather complicated
to them. But, as a parent at such times, why don’t you
learn about smartphone and SNS yourself and discuss
how to make appropriate use of them with your
daughter. You’ll receive and learn more from your
child than she’ll learn from a parent. But she will

come to gain more self-confidence by her sense of
affirmation that she is counted on by her mother, and
so your family ties and the relationship of trust
between a parent and a child will become much
deeper. People usually don’t want to betray those who
sincerely trust them, or make them sad.

As a way of improving communication with your
daughter, while regarding the smartphone and SNS as
one of the means to lead a life in today’s society, you
should justly recognize your daughter’s attitude as
that of a person who has been striving to study at class
and to perform club activity after school, or to help at
events of the community and so forth. What really
matters is that a home should be a place of relief with
peace and comfort for a child, as you express the
words of praise to your daughter and exchange pleas-
ant, light conversations between a mother and a child.
Please trust your daughter wholeheartedly, watching
over her gently with such great consideration.

(Answers provided by the Tokyo Research Institute for Family Education)
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The Role of Family

WE can see what a sincere and warmhearted mother you are, carefully watching
over your daughter. Your daughter is a high school student, and for her, having
a smartphone is indispensable for leading her life; it’s an important tool for her. How-
ever, your perception of just how important a smartphone is may be different from
hers. That’s why your daughter may not recognize just how concerned and worried
about her you are. What really matters is how well the family unit is functioning and ’
working at home, so a mother’s compassion and care for her daughter can best be
expressed and put into action.
Our Founder teaches us in regard to the role of family as follows: “There is no ,
doubt that family should be a harbor in the storm, which can be compared to our social
life with its struggles” (Yakushin, February, 1969).
A port is supposed to be the kind of place where repairs can be made to damaged
sails on the ship, its engine can be adjusted, water and food can be provided to the ship,
the ship can be stocked, and it can be made ready for departure. A ship and its crew can '
take a rest at a port; it is a place of relief and peace. Likewise, what kind of supplies
does your daughter need in order to rest with peace and comfort, and to gain vigorous
energy for tomorrow? Why don’t you carefully review the role of family once again?
You’ll be able to work out the kind of heartwarming, touching interconnections with
your daughter that only a mother can provide.

(Editorial supervision by the Department of Dharma Education & Human Resources Development, Rissho Kosei-kai)
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We welcome comments on our newsletter Living the Lotus.

living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp
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Living with Happiness

Y father, who is going to be 95 years old this year, was hospitalized recently because of his
poor physical condition. Now my father, and we as his family, are facing together the
reality of aging and illness every day.

My father has been diligently walking the Way of the Buddha Dharma since he joined Rissho
Kosei-kai in his 30s. It is because my father let me know the preciousness of the Dharma through
his way of life that I joined Rissho Kosei-kai when I was a youth. I was studying hard to become
an agriculture scientist with a desire to contribute to an increase of the world’s food production.
But my mind was always disturbed by some sort of dissatisfaction and irritation. When I started
to study and practice the Buddha’s teachings, however, I gradually became able to see the world,
which in fact was always embracing me with innumerable blessings, and I found my mind filled
with gratitude and peace.

I spoke to my father on his bed: “You have given me life, the Dharma, and true happiness.
Thank you, Dad.” Looking at the gentle smile on his face, I was reminded of the happiness of
having encountered the teachings, thanks to my father who had guided me by example.

Rev. Shoko Mizutani
Director of Rissho Kosei-kai International
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Rissho Kosei-kai

Overseas Dharma Centers
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Rissho Kosei-kai International

3F Fumon Media Center, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124  Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai International of North America (RKINA)

2707 East First Street Suite #1 Los Angeles
CA 90033 US.A

Tel: 1-323-262-4430 Fax: 1-323-262-4437
e-mail: info@rkina.org http://www.rkina.org

Branch under RKINA

Rissho Kosei-kai of Seattle’s Buddhist Learning Center
28621 Pacific Highway South, Federal Way, WA 98003, U.S.A.
Tel: 1-253-945-0024  Fax: 1-253-945-0261

e-mail: rkseattlewashington@gmail.com
http://buddhistlearningcenter.org/

Rissho Kosei-kai of VVancouver

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Antonio
6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, U.S.A.
P.O. Box 692148, San Antonio, TX78269, USA

Tel: 1-210-561-7991 Fax: 1-210-696-7745

e-mail: dharmasanantonio@gmail.com
http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of Tampa Bay

2470 Nursery Road, Clearwater, FL 33764, U.S.A.
Tel: (727) 560-2927

e-mail: rktampabay@yahoo.com
http://www.buddhismtampabay.org/

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Hawaii
2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, U.S.A.

Tel: 1-808-455-3212 Fax: 1-808-455-4633

e-mail: info@rkhawaii.org  http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1817 Nani Street, Wailuku, HI 96793, U.S.A.
Tel: 1-808-242-6175 Fax: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Dharma Center
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua-Kona, HI 96740, U.S.A.
Tel: 1-808-325-0015 Fax: 1-808-333-5537

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Los Angeles
2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, U.S.A.

Tel: 1-323-269-4741 Fax: 1-323-269-4567

e-mail: rk-la@sbcglobal.net  http://www.rkina.org/losangeles.html

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Arizona
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Colorado
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Diego
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Las Vegas
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Dallas

Rissho Kosei-kai of San Francisco
1031 Valencia Way, Pacifica, CA 94044, U.S.A.
Tel: 1-650-359-6951  Fax: 1-650-359-6437
e-mail: info@rksf.org  http://www.rksf.org

Rissho Kosei-kai of Sacramento
Rissho Kosei-kai of San Jose

Rissho Kosei-kai of New York

320 East 39th Street, New York, NY 10016, U.S.A.
Tel: 1-212-867-5677 Fax: 1-212-697-6499
e-mail: rkny39@gmail.com  http://rk-ny.org/

Rissho Kosei-kai of Chicago

1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056, U.S.A.
Tel : 1-773-842-5654

e-mail: murakami4838@aol.com
http://home.earthlink.net/“rkchi/

Rissho Kosei-kai of Fort Myers
http://www.rkftmyersbuddhism.org/

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Oklahoma
2745 N.W. 40th Street, Oklahoma City, OK 73112, U.S.A.

Tel & Fax: 1-405-943-5030

e-mail: rkokdc@gmail.com http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Klamath Falls
1660 Portland St. Klamath Falls, OR 97601, U.S.A.

Rissho Kosei-kai, Dharma Center of Denver
1255 Galapago Street, #809 Denver, CO 80204, U.S.A.
Tel: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Dayton
425 Patterson Road, Dayton, OH 45419, U.S.A.
http://www.rkina-dayton.com/

Risho Kossei-kai do Brasil

Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, Sdo Paulo-SP,
CEP 04116-060, Brasil

Tel: 55-11-5549-4446 | 55-11-5573-8377

Fax: 55-11-5549-4304

e-mail: risho@terra.com.br  http://www.rkk.org.br

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Auv. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP,
CEP 08730-000, Brasil

Tel: 55-11-5549-4446/55-11-5573-8377

Rissho Kosei-kai of Taipei

4F, No. 10 Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
Tel: 886-2-2381-1632  Fax: 886-2-2331-3433
http://kosei-kai.blogspot.com/

Rissho Kosei-kai of Taichung

No. 19, Lane 260, Dongying 15th St., East Dist.,

Taichung City 401, Taiwan

Tel: 886-4-2215-4832/886-4-2215-4937  Fax: 886-4-2215-0647

Rissho Kosei-kai of Tainan
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
Tel: 886-6-289-1478  Fax: 886-6-289-1488

Rissho Kosei-kai of Pingtung

Korean Rissho Kosei-kai

6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of Korea
Tel: 82-2-796-5571  Fax: 82-2-796-1696

e-mail: krkk1125@hotmail.com

Korean Rissho Kosei-kai of Busan
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of Korea
Tel: 82-51-643-5571  Fax: 82-51-643-5572

Branches under the Headquarters

Rissho Kosei-kai of Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road,
North Point, Hong Kong, Republic of China



Rissho Kosei-kai of Ulaanbaatar

15F Express tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district,
Ulaanbaatar 15160, Mongolia

Tel: 976-70006960

e-mail: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of Sakhalin

4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk
693005, Russian Federation

Tel & Fax: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai di Roma

Via Torino, 29-00184 Roma, Italia
Tel & Fax : 39-06-48913949
e-mail: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of the UK

Rissho Kosei-kai of \Venezia
Castello-2229 30122-Venezia Ve Italy

Rissho Kosei-kai of Paris
86 AV Jean Jaures 93500 Tentin Paris, France

International Buddhist Congregation (IBC)

3F Fumon Media Center, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1230  Fax: 81-3-5341-1224

e-mail: ibcrk@kosei-kai.or.jp  http://www.ibc-rk.org/

Rissho Kosei-kai of South Asia Division

3F Fumon Media Center, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124  Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai International of South Asia (RKISA)
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang

Bangkok 10310, Thailand

Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218

e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Branches under the South Asia Division

Rissho Kosei-kai of Central Delhi
224 Site No.1, Shankar Road, New Rajinder Nagar, New Delhi,
110060, India

Rissho Kosei-kai of West Delhi
66D, Sector-6, DDA-Flats, Dwarka
New Delhi 110075, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar,
Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059,
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road
Rumpur, Gaya-823001, Bihar, India

Rissho Kosei-kai of Patna Dharma Center

Rissho Kosei-kai of Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsilhel, Sancepa-1, Lalitpur,
Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of Singapore

Rissho Kosei-kai of Phnom Penh
#201E2, St 128, Sangkat Mittapheap, Khan 7 Makara,

Phnom Penh, Cambodia

Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand

Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218 e-mail: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei-kai of Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
Tel & Fax: 880-31-626575

Rissho Kosei-kai of Dhaka

House#408/8, Road#7(West), D.O.H.S Baridhara,
Dhaka Cant.-1206, Bangladesh

Tel: 880-2-8413855

Rissho Kosei-kai of Mayani
Mayani(Barua Para), Post Office: Abutorab, Police Station: Mirshari,
District: Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Patiya
Patiya, sadar, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Domdama
Domdama, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Cox’s Bazar
Ume Burmese Market, Main Road Teck Para, Cox’shazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Satbaria
Satbaria, Hajirpara, Chandanish, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Laksham
Dupchar (West Para), Bhora Jatgat pur, Laksham, Comilla,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Raozan
West Raozan, Ramjan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Chendirpuni
Chendirpuni, Adhunagor, Lohagara, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Ramu

Rissho Kosei Dhamma Foundation, Sri Lanka
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
Tel: 94-11-2982406 Fax: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of Polonnaruwa

Rissho Kosei-kai of Habarana
151, Damulla Road, Habarana, Sri Lanka

Other Groups
Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai



